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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself with 
the product before using it for the first time.

	�Read the following instructions for use carefully.
Use the product only as described and only for the given areas of applica-
tion. Store these instructions for use carefully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all accompanying documents.

Contents
1 x climbing rope
1 x instructions for use

Technical data 

 Maximum load of the product: 60kg 

	�Date of manufacture (month/year):  
11/2019

Intended use
The product is designed as a toy for private use for children over 36 months 
of age. The product may not be used on public equipment such as play-
grounds, schools, etc.

 Safety instructions
•	Warning. Not suitable for children under 36 months of age. Strangulation 

hazard because of the rope!
•	Children may play with the product only under the supervision of adults.
•	Warning. For private household use only!
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Risk of injury!
•	Warning! Minimum age: 3 years!
•	Warning! Maximum user weight: 60 kg!
•	The product may never be used by more than one person at a time.
•	Ensure that your child is not wearing a helmet or clothing with cords when 

using the product because these might become entangled and injure the 
child.

•	Do not jump off the swing while it is in motion. Do not alight until the swing 
has come to a stop.

•	Remember that the product can become hot under strong sunlight.
•	Make sure that there is enough distance from objects and other people so 

that no one can get injured.
Avoiding property damage and personal injury!
•	The product is intended for use outdoors.
•	Assembly must be performed by an adult.
•	Assemble the swing only as described in these instructions: any other 

assembly methods may damage the rope or the supports.
•	The swing may only be mounted on fixtures that are sufficiently stable 

(solid wood structures, metal structures, or concrete surfaces).
•	Use a suitable fixture material (see swing assembly) for assembly on wood 

or metal structures as well as on concrete surfaces.
•	When attaching to wood structures and/or wooden beams the attachment 

hook must be inserted fully through the wood and secured from above by 
a lock nut.

•	Leave enough space from other objects so that no one can get injured 
when attaching the swing. When doing so, allow for the radius reached by 
the swing when it is in motion.

•	The swing may not be set up in the vicinity of steps.
•	Make sure that there are no sharp-edged or hard objects in the swing 

area.
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•	Please ensure that the product is at an appropriately safe distance of at 
least two metres away from buildings, steps, fences, walls, waterways, 
overhanging branches, washing lines, electrical cables, and any other 
obstacles.

•	Do not mount the swing over concrete, asphalt, or other hard surfaces.
•	After assembly the stability must be checked by an adult.
•	No technical modifications may be made to the product.

Danger posed by wear!
•	Check that all screws and lock nuts are firmly tightened before each use 

and re-tighten them if necessary.
•	The attachment of the rope and climbing aids must be checked by adults 

before use each time to prevent injuries caused by defective parts.
•	Swing seats, chains, ropes, and other accessories must be inspected for 

signs of wear before use each time.

Mounting of Rope 
Note: 
Only mount the rope on devices that can provide absolute adequate stability. 
To prevent unintentional detachment use 10mm strength screw hooks mini-
mum for assembly, which are bent by at least 540° or which are completely 
closed. The fastening hooks must be completely inserted through the wood 
and fixed by a locknut from above in wooden beams to accomplish an ade-
quately secure connection.
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Different fastening hooks 
Only mount the rope element on appropriately suitable holders.
These are: 
No. 1: a closed retaining grommet, which is secured to the rope element by 
a carabiner (Fig. A).
No. 2: a circular hook, which is bent by at least 540° to prevent 
unintentional detachment (Fig. B). 

A

 

B

Storage, cleaning
Please always remember that regular maintenance and cleaning contribute 
to the safety and the preservation of your product. 
When not in use, always store the product clean and dry at room tempera-
ture. Clean only with water and wipe dry afterwards with a cloth.  
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.
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Disposal
Dispose of the article and the packaging materials in accordance with cur-
rent local regulations. Packaging materials such as foil bags are not suitable 
to be given to children. Keep the packaging materials out of the reach of 
children. 

Dispose of the products and the packaging in an environmentally 
friendly manner.

The recycling code is used to identify various materials for recycling. 
The code consists of the recycling symbol – which is meant to reflect 
the recycling cycle – and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and service handling
The product was produced with great care and under constant supervision. 
You receive a three-year warranty for this product from the date of purchase. 
Please retain your receipt. The warranty applies only to material and workman-
ship and does not apply to misuse or improper handling. Your statutory rights, 
especially the warranty rights, are not affected by this warranty. 
With regard to complaints, please contact the following service hotline or 
contact us by e-mail. Our service employees will advise as to the subsequent 
procedure as quickly as possible. We will be personally available to discuss 
the situation with you. Any repairs under the warranty, statutory guarantees or 
through goodwill do not extend the warranty period. This also applies to repla-
ced and repaired parts. Repairs after the warranty are subject to a charge. 

IAN: 327462_1904

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034 (0,08 EUR/Min., (peak)) 

		  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ie



9

Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær produktet at kende, inden du 
bruger det første gang.

	�Det gør du ved at læse nedenstående brugervejledning 
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anvendelsesområder. 
Opbevar denne brugervejledning et sikkert sted. Udlever også alle doku-
menter, hvis produktet videregives til en tredjepart.

Leveringsomfang
1 x klatretov
1 x brugervejledning

Tekniske data 

 Maksimal belastning på artiklen: 60 kg

	Fremstillingsdato (måned/år):  
	 11/2019

Formålsbestemt anvendelse
Artiklen er tænkt til privat brug for børn, der er over 36 måneder gamle. Arti-
klen må ikke anvendes på offentlige faciliteter, såsom legepladser, skoler etc.

 Sikkerhedsoplysninger
•	Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måneder. Fare for kvælning fra 

rebet!
•	Børn må kun lege med artiklen under opsyn af voksne.
•	Advarsel. Kun til hjemlig brug!

DK
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Fare for skader!
•	Advarsel! Mindste alder: 3 år!
•	Advarsel! Brugers maksimale vægt: 60 kg!
•	Artiklen må altid kun bruges af en person ad gangen.
•	Sørg for, at dit barn ved brug af artiklen ikke bærer hjelm eller tøj med 

seler, da disse kan hænge i og barnet kan komme til skade.
•	Spring ikke af artiklen, så længe den svinger. Stig først af, når artiklen står 

stille.
•	Bemærk, at artiklen kan blive varm ved stærkt sollys.
•	Sørg for, at der er plads nok til genstande og andre personer, så ingen kan 

komme til skade.
Undgåelse af skader på ejendom og personer!
•	Artiklen er beregnet til udendørs brug.
•	Monteringen skal udføres af en voksen.
•	Montér kun rebet som beskrevet i denne vejledning, da andre 

fastgørelsesmetoder kan beskadige rebet eller støtteelementet.
•	Rebet må kun monteres på udstyr med tilstrækkelig stabilitet (massive 

træstativer, metalstativer eller betonlofter).
•	Brug egnet fastgørelsesmateriale til den respektive montering i træ- eller 

metalstativer samt i betonlofter (se montering af rebet).
•	Ved fastgørelse i træstativer eller træbjælker skal fastgørelseskrogen sættes 

helt gennem træet og kontraspændes ovenfra med en møtrik.
•	Fastgør rebet med så megen plads til andre genstande, at ingen kan 

komme til skade. Vær opmærksom på den radius rebet kan nå, når man 
svinger.

•	Rebet må ikke anbringes i nærheden af trapper.
•	Sørg for, at der ikke er skarpe eller hårde genstande i rebets område.
•	Artiklen skal have en rimelig sikkerhedsafstand på mindst 2 m til bygninger, 

trapper, hegn, mure, vandhuller, overhængende grene, tørresnore, 
elektriske ledninger og andre forhindringer.

•	Fastgør ikke rebet over beton, asfalt eller andre hårde overflader.

DK
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•	Efter montering skal styrken kontrolleres af en voksen.
•	Der må ikke foretages tekniske ændringer på artiklen.

Farer på grund af slid!
•	Før hver brug skal det kontrolleres, at alle skruer og møtrikker er spændt 

fast, og efterspænd dem om nødvendigt.
•	Fastgørelse af rebet og klatrehjælpen skal kontrolleres af voksne før hver 

brug for at undgå personskader fra defekte dele.
•	Gyngens sæder, kæder, reb og andet tilbehør skal kontrolleres for tegn på 

slitage før hver brug.

Rebets montering 
Information 
Fastgør kun rebet til indretninger, hvor man med absolut sikkerhed kan 
garantere, at det holder. Brug til monteringen skruekroge med en tykkelse 
på mindst 10 mm, som er ombøjet mindst 540° eller er helt lukkede for at 
forhindre en utilsigtet løsnen. I træbjælker skal fastgørelsen gå helt igennem 
træet og være sikret fra oven med en kontramøtrik for at opnå en tilstrækkeli-
gt sikker forbindelse.

DK
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Forskellige fastgørelseskroge 
Fastgør kun rebet med en egnet holder.
Disse er: 
Nr. 1: et lukket monteringsøje, der er fastgjort til gyngeelementet med en 
karabinhage (ill. A).
Nr. 2: en rundkrog, der er ombøjet 540° for at forhindre en utilsigtet løsnen 
(ill. B). 

A

 

B

Opbevaring, rengøring
Glem venligst aldrig, at regelmæssig vedligeholdelse og rengøring bidrager 
til sikkerheden ved og bevarelse af artiklen. Opbevar altid artiklen tør og ren 
ved stuetemperatur, når den ikke er i brug. 
Rengør kun med vand, og tør efter med et viskestykke. 
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe rengøringsmidler.
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Henvisninger vedr. bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage i overensstemmelse med lokalt gældende 
forskrifter. Emballagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke hjemme i 
børnehænder. Opbevar emballagen utilgængeligt for børn. 

Bortskaf produkter og emballage miljørigtigt.

�Genbrugskoden anvendes til mærkning af forskellige materialer med 
henblik på genvinding. Koden består af genbrugssymbolet – som 
afspejler genvindingskredsløbet – og et nummer, der kendetegner 
materialet.

Oplysninger om garanti og servicehåndtering
Produktet er fremstillet med største omhu og under vedvarende kontrol. Der 
ydes en garanti på tre år fra købsdatoen på dette produkt. Opbevar venligst 
kvitteringen fra købet. Garantien gælder kun for materiale- og fabrikationsfejl 
og bortfalder ved misbrug eller uhensigtsmæssig anvendelse. 
Deres lovpligtige rettigheder, særligt garantikrav, begrænses ikke af denne 
garanti. 
Ved eventuelle klager bedes du henvende dig til nedenstående service-hot-
line eller tage kontakt til os via e-mail. Medarbejderne i vores kundetjeneste 
vil så aftale den videre fremgangsmåde med dig. 
Vi vil under alle omstændigheder rådgive dig personlig. 
Garantiperioden forlænges ikke ved eventuelle reparationer inden for 
garantien eller ved kulance. Dette gælder også for udskiftede og reparerede 
dele. Efter udløb af garantien er forefaldende reparationer forbundet med 
omkostninger.

IAN: 327462_1904

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la première utilisa-
tion, familiarisez-vous avec l’article.

	�Pour cela, veuillez lire attentivement la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à 
un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
1 x corde à nœuds
1 x notice d’utilisation

Données techniques 

 Charge maximale de l‘article : 60 kg 

	�Date de fabrication (mois / année) :  
11/2019

Utilisation réglementaire
L‘article est conçu pour être utilisé dans la sphère privée pour les enfants de 
plus de 36 mois. L‘article ne doit pas être utilisé dans les installations publi-
ques comme les terrains de jeux, les écoles etc.

 Consignes de sécurité
•	Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger de 

strangulation en raison de la corde !
•	Les enfants ne peuvent jouer avec l’article que sous la surveillance d’un 

adulte.
•	Attention. Convient uniquement pour les besoins domestiques !

FR/BE
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Risque de blessure !
•	Attention ! Âge minimum d’utilisation : 3 ans !
•	Attention ! Poids maximal de l’utilisateur : 60 kg !
•	L’article ne doit être utilisé que par une seule personne à la fois.
•	Veillez à ce que votre enfant ne porte aucun casque ou vêtement à cordon 

lorsqu’il utilise l’article, car ceux-ci pourraient s’emmêler avec l’article et 
l’enfant pourrait se blesser.

•	Ne pas sauter de l’article tant que celui-ci se balance. Ne descendre de 
l’article que lorsque celui-ci est à nouveau immobile.

•	Soyez conscient que l’article peut devenir brûlant en cas de fort 
ensoleillement.

•	Veillez à ce que l’article se trouve à une distance suffisante de tout objet et 
des autres personnes, afin que personne ne puisse être blessé.

Prévention des dommages matériels et corporels !
•	L’article est destiné à un usage en extérieur.
•	Le montage doit être réalisé par un adulte.
•	Ne montez la corde que de la manière indiquée dans ce mode d’emploi 

car d’autres méthodes de fixation peuvent endommager la corde ou 
l’élément de maintien.

•	La corde ne doit être montée que sur des équipements ayant une stabilité 
suffisante (armatures massives en bois, armatures en métal ou plafonds en 
béton).

•	Utilisez un matériau de fixation approprié pour le montage respectif sur 
une armature en bois, en métal ou à un plafond en béton (voir Montage 
de la corde).

•	Pour une fixation à une armature en bois ou à une poutre en bois, le 
crochet de fixation doit être complètement inséré à travers le bois et 
bloqué par le haut avec un écrou.

•	Fixez la corde à une distance suffisante de tout autre objet, afin que 
personne ne puisse être blessé. Prenez en considération le rayon occupé 
par la corde lorsqu’elle est balancée.
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•	La corde ne doit pas être installée à proximité d’escaliers.
•	Faites attention à ce qu’aucun objet dur ou avec des coins ne se trouve 

dans l’espace occupé par la corde.
•	L’article doit être placé à une distance de sécurité raisonnable d’au moins 

2 m par rapport aux bâtiments, escaliers, clôtures, murs, étendues d’eau, 
branches en surplomb, cordes à linge, câblages électriques et autres 
obstacles.

•	N’installez pas la corde au-dessus de surfaces en béton, en asphalte ou 
d’autres types de surfaces dures.

•	Une fois le montage réalisé, sa solidité doit être contrôlée par un adulte.
•	Aucune modification technique ne doit être effectuée sur l’article.

Risques liés à l’usure !
•	Vérifiez avant chaque utilisation que toutes les vis et écrous sont bien vissés 

et resserrez-les au besoin.
•	La fixation de la corde et des accessoires d’aide pour y monter doit être 

contrôlée par un adulte avant chaque utilisation, afin d’éviter les blessures 
dues à des éléments défectueux.

•	Le degré d’usure du siège de la balançoire, des chaînes, des cordes et 
autres accessoires doit être vérifié avant chaque utilisation.

Montage de la corde 
Conseil 
Fixez la corde uniquement sur un dispositif dont vous êtes absolument certain 
de la garantie de solidité. Pour le montage, utiliser des crochets à vis solides 
de 10 mm minimum qui peuvent être pliés à au moins 540° ou complètement 
fermés pour empêcher un dévissage involontaire. La fixation doit complète-
ment traverser le bois des poutres et être contrée par en haut pour obtenir 
une liaison suffisamment sûre.

FR/BE
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Différents crochets de fixation 
Fixez la corde uniquement au moyen d’une fixation appropriée. Ce sont : 
N° 1 : un crochet fermé qui sera fixé à l‘élément de la corde sur un  
mousqueton (fig. A).
N° 2 : un crochet rond qui peut être plié à 540° pour empêcher le 
dévissage involontaire (fig. B). 

A

 

B

Stockage, nettoyage
Ne jamais oublier d‘entretenir et de nettoyer régulièrement l‘article pour sa 
sécurité et sa conservation ! 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante. 
Nettoyez uniquement avec de l’eau puis essuyez avec un chiffon de 
nettoyage. IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de nettoyage 
agressifs.

FR/BE
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Mise au rebut
Éliminez l’article et le matériel d’emballage conformément aux directives 
locales en vigueur. Le matériel d’emballage tel que les sachets en plastique 
par exemple ne doivent pas arriver dans les mains des enfants. Conservez le 
matériel d’emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité élargie du 
fabricant et est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages dans le respect de l’environne-
ment.

�Le code de recyclage est utilisé pour identifier les différents matériaux 
pour le retour dans le circuit de recyclage. Le code se compose du 
symbole de recyclage, qui doit correspondre au circuit de recyclage, 
et d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la garantie et le service 
après-vente
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin et sous un contrôle perma-
nent. Vous avez sur ce produit une garantie de trois ans à partir de la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les défauts de matériaux et de fabri-
cation, elle perd sa validité en cas de maniement incorrect ou non conforme. 
Vos droits légaux, tout particulièrement les droits relatifs à la garantie, ne sont 
pas limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez vous adresser à la hotline de 
garantie indiquée ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos employés du 
service client vous indiqueront la marche à suivre le plus rapidement possible.
Nous vous renseignerons personnellement dans tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par d’éventuelles réparations 
sous la garantie, les garanties implicites ou le remboursement.  

FR/BE
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Ceci s‘applique également aux pièces remplacées et réparées. Les répa-
rations nécessaires sont à la charge de l’acheteur à la fin de la période de 
garantie. 

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la répara-
tion d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de 
la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la deman-
de d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les condi-
tions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de con-
formité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

FR/BE



20

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à 
la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

IAN : 327462_1904

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171  
		  (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel gekozen. Zorg ervoor 
dat u voor het eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

	�Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x klimtouw
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 

 Maximale belasting van het artikel: 60 kg 

	Productiedatum (maand/jaar):   
	 11/2019

Doelgerecht gebruik
Het artikel is voor privégebruik bestemd, als spel voor kinderen boven 36 
maanden. Het artikel mag niet gebruikt worden in openbare inrichtingen, 
zoals speelplaatsen, scholen, enz. 

 Veiligheidsinstructies
•	Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. 

Wurgingsgevaar door het touw!
•	Kinderen mogen alleen onder toezicht van volwassenen met het artikel 

spelen.
•	Waarschuwing. Alleen voor gebruik thuis!

NL/BE
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Verwondingsgevaar!
•	Waarschuwing! Minimumleeftijd: 3 jaar!
•	Waarschuwing! Maximumgewicht van de gebruiker: 60 kg!
•	Het artikel mag altijd slechts door één persoon gelijktijdig gebruikt 

worden.
•	Let erop dat uw kind tijdens het gebruik van het artikel geen helm of 

kleding met touwtjes draagt, omdat deze verstrikt zouden kunnen raken en 
het kind blessures zou kunnen oplopen.

•	Niet van het artikel afspringen zolang het aan het schommelen is. Pas 
afstappen wanneer het artikel tot stilstand gekomen is.

•	Neem in acht dat het artikel bij felle zon verhit kan raken.
•	Let op voldoende plaats tegenover voorwerpen en andere personen, 

opdat niemand verwond kan raken.
Preventie van materiële – en letselschade!
•	Het artikel is voor buitenshuis bestemd.
•	De montage dient door een volwassene uitgevoerd te worden.
•	Monteer het touw alleen zoals in deze handleiding beschreven, andere 

bevestigingsmethoden kunnen het touw of het bevestigingselement 
beschadigen.

•	Het touw mag alleen aan faciliteiten met voldoende stabiliteit (massieve 
houten constructies, metalen constructies of betonvloer) gemonteerd 
worden.

•	Gebruik voor de gegeven montage in houten of metalen constructies en 
ook in betonvloeren geschikt bevestigingsmateriaal (zie montage van het 
touw).

•	Bij de bevestiging in houten constructies resp. houten balken moet de 
bevestigingshaak compleet door het hout gestoken en bovenaan met een 
moer gecounterd worden.

•	Bevestig het touw met zoveel plaats tegenover andere voorwerpen, dat 
niemand verwond kan worden. Let daarbij op de radius die het touw 
tijdens het schommelen bereikt.

NL/BE
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•	Het touw mag niet in de nabijheid van trappen aangebracht worden.
•	Let erop dat er zich in het bereik van het touw geen hoekige of harde 

voorwerpen bevinden.
•	Het artikel dient een gepaste veiligheidsafstand van minstens 2 m tot 

gebouwen, trappen, omheiningen, muren, waterlopen, overhangende 
takken, waslijnen, elektrische leidingen en andere hindernissen te hebben.

•	Bevestig het touw niet op beton, asfalt of andere harde oppervlakken.
•	Na de montage dient de stevigheid door een volwassene gecontroleerd te 

worden.
•	Aan het artikel mogen er geen technische wijzigingen doorgevoerd 

worden.

Gevaren door slijtage!
•	Ga telkens vóór gebruik na, of alle schroeven en moeren vast 

aangedraaid zijn en draai deze, al naar behoefte, vaster aan.
•	De bevestiging van het touw en van de klimhulpmiddelen dient telkens 

vóór gebruik door volwassenen gecontroleerd te worden om blessures 
door defecte onderdelen te vermijden.

•	Schommelstoelen, kettingen, touwen en andere accessoires dienen telkens 
vóór gebruik op slijtageverschijnselen gecontroleerd te worden.

Montage van het touw 
Opmerking 
Bevestig het touw alleen aan installaties, waarvan men absoluut zeker weet 
dat deze voor voldoende stevigheid zorgen. Gebruik voor de montage uits-
luitend schroefhaken van ten minste 10 mm, die minstens 540° omgebogen 
of volledig gesloten zijn, om te verhinderen dat de touwen per ongeluk los-
raken. Om een voldoende veilige verbinding te garanderen, moet in houten 
balken de bevestiging volledig door het hout gestoken en van boven met een 
contramoer vastgeschroefd worden.

NL/BE
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Verschillende bevestigingshaken
Bevestig het touwelement alleen aan een geschikte bevestiging.
Deze zijn: 
Nr. 1: Een gesloten houderring, die via een karabijnhaak aan het touwel-
ement wordt bevestigd (afb. A). 
Nr. 2: Een ronde haak die 540° omgebogen is, om te verhinderen, dat het 
touw per ongeluk losraakt (afb. B). 

A

 

B

Opslag, reiniging
Vergeet nooit, dat regelmatig onderhoud en reiniging bijdragen tot de veilig-
heid en de duurzaamheid van uw artikel. Bewaar het artikel wanneer u dit 
niet gebruikt altijd droog en schoon op kamertemperatuur. Reinig alleen met 
water en veeg vervolgens droog met een schoonmaakdoek. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen.

NL/BE
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Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in overeenstemming met actuele 
lokale voorschriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. foliezakjes, horen 
niet thuis in kinderhanden. Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op. 

Voer de producten en verpakkingen op milieuvriendelijke wijze af.

�De recyclingcode dient om verschillende materialen te kenmerken ten 
behoeve van hergebruik via het recyclingproces. De code bestaat uit 
het recyclingsymbool, dat het recyclingproces weerspiegelt, en een 
getal dat het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en onder voortdurende controle. 
U ontvangt een garantie van drie jaar op dit product, vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar alstublieft uw aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fabricagefouten en vervalt bij 
foutief of oneigenlijk gebruik. Uw wettelijke rechten, met name het garantie-
recht, worden niet beïnvloed door deze garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de beneden genoemde service-
hotline te wenden of zich per e-mail met ons in verbinding te zetten. Onze 
servicemedewerkers zullen de verdere handelswijze zo snel mogelijk met u 
afspreken. Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord staan.
De garantieperiode wordt na eventuele reparaties en op basis van de 
garantie, wettelijke garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde delen. Na afloop van de garantieperiode dienen 
eventuele reparaties te worden betaald. 

NL/BE
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IAN: 327462_1904

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.: 	 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Kletterseil
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 

 Maximale Belastung des Artikels: 60 kg

	 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2019

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Artikel ist als Spiel für den privaten Gebrauch für Kinder über 36 Mona-
ten konzipiert. Der Artikel darf nicht auf öffentlichen Plätzen wie Spielplätzen, 
in Schulen etc. benutzt werden. 

 Sicherheitshinweise
•	Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Strangulationsge-

fahr durch das Seil!
•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht Erwachsener mit dem Artikel spielen.
•	Achtung. Nur für den Hausgebrauch!
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Verletzungsgefahr!
•	Achtung! Mindestalter: 3 Jahre!
•	Achtung! Höchstbenutzergewicht: 60 kg!
•	Der Artikel darf immer nur von einer Person gleichzeitig verwendet 

werden.
•	Achten Sie darauf, dass Ihr Kind bei der Verwendung des Artikels keinen 

Helm oder Kleidung mit Kordeln trägt, da diese sich verfangen und das 
Kind sich verletzten könnte.

•	Nicht von dem Artikel abspringen, solange dieser schwingt. Erst absteigen, 
wenn der Artikel zum Stillstand gekommen ist.

•	Beachten Sie, dass sich der Artikel bei starker Sonneneinstrahlung erhitzen 
kann.

•	Achten Sie auf genügend Platz zu Gegenständen und anderen Personen, 
damit niemand verletzt werden kann.

Vermeidung von Sach- und Personenschäden!
•	Der Artikel ist für den Außenbereich bestimmt.
•	Die Montage ist durch einen Erwachsenen durchzuführen.
•	Montieren Sie das Seil nur wie in dieser Anleitung beschrieben, andere Be-

festigungsmethoden können das Seil oder das Halteelement beschädigen.
•	Das Seil darf nur an Einrichtungen mit ausreichender Standfestigkeit (mas-

sive Holzgerüste, Metallgerüste oder Betondecken) montiert werden.
•	Verwenden Sie für die jeweilige Montage in Holz- oder Metallgerüsten 

sowie in Betondecken geeignetes Befestigungsmaterial (siehe Montage 
des Seils).

•	Bei der Befestigung in Holzgerüsten bzw. Holzbalken muss der Befesti-
gungshaken komplett durch das Holz gesteckt und von oben mit einer 
Mutter gekontert werden.

•	Befestigen Sie das Seil mit so viel Platz zu anderen Gegenständen, dass 
niemand verletzt werden kann. Beachten Sie dabei den Radius, den das 
Seil beim Schwingen erreicht.

•	Das Seil darf nicht in der Nähe von Treppen angebracht werden.

DE/AT/CH
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•	Achten Sie darauf, dass sich im Seilbereich keine kantigen oder harten 
Gegenstände befinden.

•	Der Artikel sollte einen angemessenen Sicherheitsabstand von mindestens 
2 m zu Gebäuden, Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, überhän-
genden Ästen, Wäscheleinen, elektrischen Leitungen und anderen Hinder-
nissen haben.

•	Befestigen Sie das Seil nicht über Beton, Asphalt oder sonstigen harten 
Oberflächen.

•	Nach der Montage ist die Festigkeit durch einen Erwachsenen zu kontrol-
lieren.

•	An dem Artikel dürfen keine technischen Änderungen vorgenommen wer-
den.

Gefahren durch Verschleiß!
•	Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben und Muttern fest ange-

zogen sind und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
•	Die Befestigung des Seils und der Kletterhilfen ist vor jedem Gebrauch 

durch Erwachsene zu überprüfen, um Verletzungen durch defekte Teile zu 
vermeiden.

•	Schaukelsitze, Ketten, Seile und anderes Zubehör sind vor jedem Ge-
brauch auf Anzeichen von Verschleiß zu prüfen.

Montage des Seils 
Hinweis 
Befestigen Sie das Seil nur an Einrichtungen, bei denen Sie mit absoluter 
Sicherheit eine ausreichende Festigkeit garantieren können. 
Verwenden Sie zur Montage mind. 10 mm starke Schraubhaken, die um 
mindestens 540° umgebogen oder komplett geschlossen sind, um ein 
unbeabsichtigtes Lösen zu verhindern. In Holzbalken muss die Befestigung 
komplett durch das Holz gesteckt sein und von oben gekontert werden, um 
eine ausreichend sichere Verbindung zu erreichen.
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Unterschiedliche Befestigungshaken 
Befestigen Sie das Seilelement nur an einer geeigneten Halterung.
Dies sind: 
Nr. 1: eine geschlossene Halterungsöse, die über einen Karabinerhaken an 
dem Seilelement befestigt wird (Abb. A).
Nr. 2: ein Rundhaken, der um 540° umgebogen ist, um ein unbeabsichtigtes 
Lösen zu verhindern (Abb. B).

A

 

B

Lagerung, Reinigung
Bitte vergessen Sie nie, dass regelmäßige Wartung und Reinigung zur 
Sicherheit und Erhaltung Ihres Artikels beitragen. 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. 
Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit einem Reinigungstuch trocken-
wischen. WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

DE/AT/CH
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Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entsprechend ak-
tueller örtlicher Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. Folienbeutel, 
gehören nicht in Kinderhände. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol – das den 

Verwertungskreislauf widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. Sie erhalten auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikationsfehler und entfällt bei 
missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen Rechte, 
insbesondere die Gewährleistungsrechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich bitte an die unten stehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere Vorgehen schnellstmöglich mit 
Ihnen abstimmen. Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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IAN: 327462_1904

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566  
		  (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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